
“Hon it en verklig farlig kvinna för den. 
•om bediras af ngonblicket "

tVh hrrlkrtt dödlig finne», *om ej gör det? 
AJta hangifva »i o»» mer eller mindre it ögon­
blicket» fröjd och intryck.”

"Ocksi är jag säker pä att friherrinnan vunnit 
och ikal! vinna ett Mort antal hjertan. En hvar. 
som kommit mom t rollkretsen af den oemot­
ståndliga tjusningskraften af hennes älskvärdhet, 
k'per fara att förföra sitt lugn ."

"Afrrn ni T'
“Man kan ej forlora en sak. som man redan 

har förkxat. Vore an ilen lidna förlusten ersatt, 
villr jag likväl icke nu föra Iska mig i en kvinna 
och pi henne bygga mitt väl och ve."

"Ville ni ej? Kan man med sin vilja befalla 
ofvrr sitt hjerta

"Di man som jag en ging spelat bankrutt 
på kärlek, har man forlorat den friskhet i käns­
lan, som erfordras för att lita intrycken föra 
en med sig emot sin vilja. Den som en ging 
lidit skeppsbrott, blir rädd att göra det för an­
dra gången."

“Friherrinnan kan således icke blifva farlig 
fur ert lugn?”

"Jag hoppas ltminstone att hon ej skall blifva 
det." svarade Jscobo leende.

"“Hvarför? Friherrinnan är en ka, fri och full­
komligt själfständig i sina isigter, och utan all 
hvg tanke om den klass hon tillhör."

“Mi vara. att jag vore nog formaten att till­
tro mig rga formägan att vinna hennes hjerta,; 
si skulle jag icke vilja forsolca det, och alltid bej~ 
trakta cn-förening mellan henne och mig overk- 
stallbar."

“Skälet 1"
"Del enkla, att jag icke till maka vill hafva 

cn person,som anser sig ha gått ett trappsteg ned, 
då hon blef mm hustru. Ehuru jag sjelf icke 
»,i »kulle bedöma vår ställning, innefattar likväl 
medvetandet af att hon i sina från barndomen 
insupna idéer, skulle kunna anse sig ha stigit ned 
till mig, en sådan förödmjukelse. Vi folkets 
barn hafva äfvrn vår stolthet, och jag her cn 
icke nnga grad dc-raf."

Helfrid teg. Jacobos ord liksom kvalde

’

henne.

Några dagar forfföto. (irefvinnan hade nu en 
ai dessa skenbara förbättringar, hvilka äro så 
bedragliga och gora att lungsotspatienten sjelf. 
så väl som dess omgifning. oupphörligt åter föres 
till hoppet, att det onda skall hafva en öfvergång. 
Krafterna voro likväl så medtagna, att hon icke 
förmådde gå så mycket som tvärs öfver golfvet; 
hon liars, sedan hon blef klädd, från sängen till 
den »offa eller hvilstol, der hon tillbringade da­
gen En eftermiddag, sedan grefvinnan blifvit 
kladd » h intagit sin jilats på en i lilla salongen 
l.i-fmtlig »offi, inträdde Stephana for att aflösa 
Helfrid, - i att Iton skulle få tillfälle att göra en 
promenad Sedan Stephana och grefvinnan 
bltfx it allena, sade den förstnämnda:

' |ag vantar om fjorton dagar hit cn person, 
loars närvaro jag fruktar skall tillskynda gref- 
x innan ett oliehag."

“Min fru. ni ra gaster kunna icke genera mig. 
efter jag nu mera icke kan lemna de rum, jag 
bebor, och som ni vet, troligen aldrig kommer att 
lefxande lemna dem."

' Men den person, jag talar om, är på satt och 
vis slagt med grefvinnan, och derför torde hen­
nes blotta namn innebära nigot obehagligt för 
er Jag menar grefvinnan F.lin Romarhjerta."

Ni misstager er, om ni tror att vi äro i 
slagt.” svarade grefvinnan stolt, "och jag hop­
pa» att grefvinnan Kl in liar tillläcklig takt att 
icke g.>ra anspråk der på. eller såsom f rände söka 
narina sig >»-

"Hon ar verkligen tillräckligt stolt för att 
icke vilja truga sig pä någon." Stephana hade 
fått en lifligarc farg.

"Då, min fru. kan ni vara fullkomligt lugn. 
Jag skall icke cn gång ihågkoinma, att hon och 
jag gästa under samma tak. Xi har ju åt mig 
öfverlemnat dessa rum, och de utgöra således ett 
gebit, dit Ingen främmande utan mitt samtycke 
skall inträda."

En paus uppstod. Stcphanas ansigte var 
vandt ifrån grefvinnan, så att denna icke kunde 
se de vexlande uttrycken af smärta och harm, 
som der aflöste h varandra

"Min son lär resa åt England i nästa vecka." 
återtog grefvinnan

"Ja. grefven har underrättat mig derom "
"Ehuru smärtsamt det blir att skiljas från 

honom nu. då jag icke vet. huru långt mitt lif 
bli», ar jag likväl nöjd att han lemnar Kungsborg 
untler den tid ert främmande är här. Han skulle 
få svårare ån jag att undvika all beröring med 
dem."

I

"VI skola hoppas, att grefven vid sin åter­
komst finner er bättre. Sommaren är en tid, dl 
personer méd en sjukdom liksom återvända till 
lifvet. och således böra vi väl tro på doktorns 
ord, som försäkrat oss. att ni skall öfverlefva den 
varma årstiden."

"Sjelf skulle jag önska, att doktorn sade sant; 
då man eger endast två barn. vill man åtmin­
stone se ett af dem lyckligt innan man gir bort.”

“Van har sagt mig. att grefvinnan haft en 
äldre dotter. Är hon död?"

Stephanas ögon voro fästa på grefvinnan med 
ett så genomträngande och forskande uttryck, 
att de förblefvo dubbelt så stora som vanligt. — 
Vid Stephanas ord spratt grefvinnan till, och 
hetmes ansigte undergick en sidan förvandling, 
att det såg ut som om hon skulle svimma; men 
ögonblicket derefter voro de aftirda dragen åter 
kalla, och hon svarade med en afmätt ton :

“Hon är död."
Var hon äldre eller yngre än grefven?"

I
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ter brötioppet till England, och Kungsborg blir
öde."

vi hafva båda. dn och jag, mycket att godtgöra 
emot den kvinna."

"Hvad säger du? Jag?"
"Ja, min kära mor. din kärlek till mig har 

gjort dig hård emot henne."
"Sådan jag varit, sådan förblir Mg intill min 

död." sade grefvinnan bestämdt. “och jag skall 
alltid anse mig vara den förorättade. Tänk al­
drig. att jag skall närma mig til! den der va­
relsen r*

"Det begär jag icke: men hvad jag på mina 
knän ville bedja dig om är. att du icke uppställer 
några regler för Helfrids uppförande, som kan 
sira den person, hvars gäslylu är, utan låter Hel­
frid nmgås med fru Stephen sens främmande som 
med hvilka andra personer som helst, och att 
Elin icke unvikes, eller något företages, som 
kan röja att hon af oss betraktas med ringakt­
ning. Det skulle dödligt förödmjuka mig, att än 
en gång nödgas inom mig erkänna, att under det 
fru Stephensen visat oss en si hög grad af grann- 
lagenhet och välvilja, att vi aldrig kunna åter­
gälda den, har min mor sårat och förnärmat 
henne. Vi bör i allt söka att visa henne vår akt­
ning. just derför, att hon framstått i alla sina 
handlingar såsom en kvinna med ädel och upp­
höjd karakter, med en takt och finkänslighet, 
som öfverträffar allt hvad jag sett. Lofva mig 
derför. för min skull, att Helfrid umgås med Elin 
såsom med friherrinnan T. eller hvilken gäst 
som helst, som uppehåller sig här."

Grefvinnan gjorde några inkast, men Herman 
uttalade så allvarligt sin önskan och så bestämdt 
sitt ogillande af ett motsatt uppförande, att 
grefvinnan insåg det hon måste böja sig efter so­
nens önskan. Herman beredde sig på att lemna 
hemmet.

“Har du hört, att fru Stephana iSr ämna gifta 
om sig?” frågade grefvinnan.

“Nej, det har jag visst icke hört." Herman, 
som var halfvägs till dörren, vände hastigt om. 
“Med hvem då?"

"Med en lord Charter, som lär åtfölja Elin

“Det måsta kännas bra smärtsamt att tänka 
på en dylik forlust. Hon var säkert helt ung, di 
bon dog. efter man aldrig hört fröken Helfrid 
nämna henne "

“Ja. hon var heit ung. — Var god och öppna 
litet på fönstret. si gör ni mig er verkligt för­
bunden."

Stephana hade blifvit mycket blek. och man 
sig att hon med någon svårighet hem tade efter 
andan. Hon verkställde tigande grefvinnans ön­
skan och satte sig vid fönstret.

"För några år tillbaka, di jag första gången 
besökte Paris, gjorde jag bekantskap med en 
svensk adelsman, om hvilket man tryggt kunde 
säga. att han till karakter och tänkesätt var en 
verklig ädling — Det var grefvc Karl Runa, 
säkert »lagt med grefvinnan, efter ni är född 
Runa r

"Det var min ende bror." svarade grefvinnan, 
och ett lätt moln flög öfver hennes panna.,

"Jag kan aldrig utan rörelse tänka på ho­
nom,"sade Stephana. “Något så ädelt till både 
den yttre och mre menniskan, har jag aldrig 
träffat."

"Ja, nog var hans hjerta ädelt; skada blott, 
att han ifrån ungdomen insöp de franska fri­
hetsidéerna. hvilket gjorde, att han icke trifdes 
här hemma, utan bosatte sig i Frankrike, der 
han dog.”

“Han lär ha varit gift med en franska?”
"Ja, hertiginnan af ***.’’ Det låg icke ringa 

stolthet i den ton, hvarmed grefvinnan uttalade 
namnet på hertiginnan.

“Grefven hade en dotter, vill jag minnas.” 
Nn fixerade Stephana grefvinnan.

“Dottern dog några veckor efter modern," 
svarade grefvinnan kallt.

"Men då jag var inviterad hos grefve Runa, 
presenterade han ett ungt fruntimmer för mig 
såsom sin dotter."

"Det är möjligt; jag tror att han hade ett 
fosterbarn ”

“Grefvinnan känner icke denna fosterdotters 
senare öden?"

tilliga Böcker“Det är således sant att här blir brollop i 
höst?” Grefven såg på Stephana med ett orör­
ligt ansigt suttryck.

“Det är fullkomligt sanv"
"Jag torde då få gratulera." sade grefven med 

ett leende, som föreföll bra kallt. "Men då ni 
gifter er. är väl äfven den dag kommen, di ni af- 
lägger den eviga sorgen ?"

“Då jag gifter mig." upprepade Stephana med 
ett vemodigt leende. “Ja. då skall jag icke mera 
bära svart."

"Lorden var di den. som kan få de brustna 
stringamr att ljuda: ty jag kan väl taga för åt­
gjort. att endast kärleken har kunnat förmå er, 
att an en ging sammanknyta ert öde med en 
mans."
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“ Endast kärleken kan förmå mig till att 
räcka en man min hand/*

“Ni älskar hot?oro således bra högt?'*
“Ja,” svarade Stephana, och lutade hufvudet 

tillbaka, betraktade hon Herman uppmärksamt. 
Hans panna var mycket blek. och man kunde 
tydligt se att en undertryckt smärta låg dold 
bakom det skenbara lugnet.

“Han måste vara en annan sir Edward.”
“Hvad han icke är. det blir han en dag.”
“Och ni lemnar Sverige såsom hans hustru.’* 
“Hvem. jag? Nej. jag lemnar visst icke mitt 

fädernesland/*
“Men ni sade?*’
“Att lord Charter med fru skulle resa till 

England/*
“Förlåt, men jag besitter icke konsten att 

tyda gåtor.”
“Ni har då trott, att jag skulle blifva lady 

Charter?”
“Trott? Ni har ju sagt det/*
“Herr grefve. ni eger långt mera af sir Ed­

ward i er karakter, än jag förmodade/'
“Hvaraf slutar ni det?”
“Deraf att ni med så mycket lugn talat om 

lord Charters giftermål, ehuru ni trodde att Ste­
phana skulle blifva bruden.**

“Skall hon då icke blifva det?”
“Nej!”
Hade Hermans panna varit blek förut, så 

sprang det nu en flammande rodnad upp på den­
samma. men han förblef orörlig och utan att för 
öfrigt förändra artsigtsuttryck.

“Ni har således skämtat?”
“Alldeles icke. Lorden skall gifta sig. men , 

icke med mig.”
"Men ni sade mig ju. att ni älskade honom.” 
"Icke lorden, utan honom, för hvilken jag 

skulle uppoffra min frihet.”
"Det finnes således en. för hvilken ni skulle | 

göra det?” Nu lutade grefven sig litet framåt 
och häftade ögonen på Stephana.

"Ja, en,” svarade Stephana och såg in i IIer- **** 
mans ögon med en klar blick, under det hon 
lekte med en narciss. En sekunds tystnad upp­
stod. Derefter lutade Stephana sig tillbaka mot 
ryggstödet och luktade på blomman. Herman 
for med handen öfver pannan.

“Jag reser i morgon afton,” återtog Herman. 
"Redan!” Stephana räckte honom narcissen, 

sägande: "Kom snart åter.”
"Ack. min fru. ni gissade då livad jag äm­

nade bedja er om.” sade Herman och förde blom­
man till sina läppar.

“Jag gissade icke; jag förstod er önskan.” 
Stephana steg upp. “Er arm, herr grefve! Låt 
oss gå ned i trädgården.”
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hit.”
“Hvem har sagt det?” 
“Miss Smith.”

Stephanas läppar darrade lindrigt.
“Nej, min fru, det gör jag ej. — Skulle ni 

vilja låta mig höra er sjunga,” sade grefvinnan 
med ett ovanligt mildt leende. “Er röst beha- 
gar mig."

Stephana efterkom genast hennes önskan och

Skick aa portofrMt vid emot tagandet a/bo* 
>ppet 1 frimärken eller lioney Ordar.

Om aftonen satt Stephana allena i stora sa­
longen, när Herman inträdde. Han tog den bok, 
som låg framför Stephana, och såg på titelbladet.

“Kriget i Nizam, af Méry,” läste han.
“Har ni läst det?” frågade Stephana.
“Ja, det har jag; men sannerligen jag fäst 

något större intresse der vid än vid hvilken annan 
roman.” •

“Jag återläscr det nu för andra gången.”
"Verkligen ? Hvad är det som väckt ett så 

högt intresse hos er?”
“En karakter.”
"Engelsmannen ?”
"Ja, sir Edward/’
"Det är väl derför, att han är engelsman ?”
"Alldeles icke, utan derför att karakteren är 

så sant manlig. I lan besitter en sådan lu>g grad 
af sjelfbeherskning. att man tvingas beundra 
den, såsom något stort. Icke en enda gång för­
nekar han sin själs styrka, sinnesnärvaro och för­
måga att undertrycka hvarje utbrott af sina käns­
lor.”
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“Högt uppå bergen sjunger jag så mången gång.”

Det var liksom den enkla sången egt förmå­
gan att i grefvinnans hjerta upprifva ett riktigt 
smärtsamt sår. Vid de första tonerna gick en 
nervös darrning genom hela hennes varelse, och 
då första versen var slut, utropade hon med 
dof röst:

“Hvarför sjunger ni den der sången?"
“Derför att den nu föll mig i minnet. Jag 

hordc grefve Runas fosterdotter sjunga den en 
afton, och jag skall alldrig glömma, hur upprörd 
hon var, sedan hon slutat den Hon sade sig ha 
sjungit den för sin mor sista gången hon såg 
henne. Viil ni jag skall sjunga något annat?”

„ *'Ah nej, låt mig höra de andra verserna,” 
hviskade grefvinnan.

Stephana sjong — sjung så. att hvarje ton 
gick från hjerta till hjerta; när hon slutat, hörde 
hon också en tyst undertryckt snyftning från 
grefvinnan. Stephana sjelf upprörd, satt kvar 
vid pianot och lat händerna utan plan ila öfver 
instrumentet. En stun# förflöt. Grefve Her­
mans inträde afbröt den stumma scenen, som in­
nebar en hel serie af smärtor och lidanden.

Efter utvexlande af några temligen intetsä­
gande fraser, gick Stephana ur rummet, med de 
orden
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"Ni älskar företrädesvis styrkan i karakteren 

och skänker gerna efter något af känslan ; eljes 
skulle sir Edward icke så mycket behaga er, ty 
vid intet tillfälle upptäcker man hos honom en 
stor och mäktig passion; utan alltid framstår han 
såsom en man hos hvilken känslorna äro 
mala.”
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“Ni rfiisstager er herr grefve,” utrofiade Ste­
phana lifligt. "Bakom hans sjelfbeherskning tyc­
ker jag. att man scr ett rikt hjerta glöda af både 
starka och mägtiga passioner, och just detta gör 
teckningen af denna karakter så idealisk. Inför 
en sådan man kan cn kvinna böja sig, emedan 
han är ett väsen, starkare än hon. Och om jag 
hade träffat hans motbild, skulle jag känt mig 
stolt öfver att älska honom. Jag skulle icke 
kunna skänka mitt hjerta åt någon annan än 
den. sorti egde förmågan att beherrska sina käns­
lor och intryck, emedan jag föaktar all svaghet 
hos mannen.”

"I er väg har ju kommit cn motbild till sir 
Edward. Ni har ju den i herr Lange.”

"Ja, Jacobo har verkligen ett starkt slägt- 
tycke med sir Edward.”

“Och ändå har ni ej skänkt hem om ert 
hjerta.”

“Jag hade ovillkorligen gjort det. ifall jag ej 
varit förmäld med den sorg. öfver hvilken jag 
bär en evig enkedrägt.”

“Och hjeftats känslor låta så befalla sig. att 
ni kunde afhålla er ifrån att älska en person, som 
ni af hela er själ beundrade ?”

“Det var derför, herr grefve. att mitt hjerta 
var brustet.” svarade Stephana långsamt. “Jag 
skulle ha älskat Jacobo, om det funnits någon 
sträng i mitt inre som knnnat ljuda med ömmare 
toner. Det är öfver mig sjelf jag bär sorgdrägt: 
det är öfver mitt hjertas död. De döda kunna 
ju icke känna karlek." tilläde hon småleende.

“Och ändå ämnar ni gifta er.” Grefven be­
traktade henne med lugn blick.

“Hvem har sagt det?”
"Jag har hört sägas så. — Ni väntar ju hit 

den, åt hvilken ni ämnar anförtro er framtid.”
“Lord Charter, menar ni?”
“Alldeles. Var det för att prof va min sin­

nesstyrka. som ni nödvändigt ville att jag skulle 
återvända till Kungsborg så fort som möjligt?”

‘Skulle lord Charters giftermål ega förmågan 
att sätta er sinnesstyrka på prof?”

“Ja visst, då lorden blir herre på Kungsborg, 
beböfver ni icke mig.” Grefven talade med sken­
bar likgiltighet

“Tvärtom, di först beböfver Kungsborg er.

Aftonen derpå inträdde Herman till sin mor 
och syster för att säga dem farväl, emedan han 
en timme derefter ämnade lemna Kungsborg. 
Han fann Stephana inne hos grefvinnan. men då 
hon fick se grefven. reste hon sig genast för att 
lemna rummet.

"När grefven lemnar grefvinnan. så var god 
och underrätta mig och fröken Helfrid derom! 
Jag går ned tifl henne i trädgården.”

Mor och son blefvo allena.
“Vet du. att Elin kommer hit?” sade gref­

vinnan och slöt sonens hand emellan sina båda.
"Ja. fru Stephana har underrättat mig 

derom.”
“Och det är derför du gör den der resan till 

England ?”
“Nej. den gör jag helt och hållet för brukets 

räkning.”
, “Ämnar du sammanträffa med den der kvin-

Humör
“Farväl, herr grefve, och välkommen åter," 

<ade Stephana och räckte Herman handen i för­
bigående Grefven som amnade taga särskildt 
afsked af den unga enkan. bugade sig tigande, 
och Stcjihana aflägsnade sig.

Någp-a minuter derefter, under det han talade 
vid grefvinnan, hörde han hofslagen af en häst 
på gården ; han såg ut och blef varse en af stall- 
drängarne, som höll Stephanas ridhäst. I nästa 
ögonblick hoppade hon upp i sadeln, och just 
som grefvens resvagn körde upp på gården, 
gallopperade ryttarinnan ut genom galler­
porten. Herman känSr sig missnöjd, och en 
egen bitter känsla uppstod i hans bröst vid tan­
ken, att hon så der vårdlöst hade sagt honom far­
väl och nu red bort för att slippa bifoga något 
vänligt ord. Ångrade hon redan den vänlighet, 
med hvilken hon behandlat honom, önskade hon.

Qladt Humör
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nan ?"
“Ja, jag ämnar se och lära känna henne.”
"Herman! Hon är rik, och du är nu fattig; 

betänk hvad du gör! Hvarje närmande till henne 
får sken af . .

"Egennytta vill mamma säga."
“Ja. Och du kan väl aldrig så djupt för­

nedra det namn du bär. att du af sådana beve- 
kelsegrunder tager till nåder en hustru, som du 
under lyckans dagar försköt för hennes låga här­
komst."

“Kan mamma tro detta om sin son ?”
“Jag vill icke tro det: men förklara mig då 

hvad du åsyftar med ett dylikt närmande""
“Jag skall lära känna den kvinna, jag så sko­

ningslöst behandlat, för att kunna bedöma hela 
min skuld till henne, och ifall jag finner henne 
vara ädel och god. skall jag söka att erhålla hen­
nes förlåtelse för det barbari, jag utöfvat."

“Skall du bedja henne om förlåtelse ? — Hen­
ne. som stal ditt ädla namn och beröfvade dig 
din frihet, henne om . . .”

"Räddade mitt lif och min heder, hvilka bida 
jag pi ett oförsvarligt lättsinnigt sätt satt på 
spel. Ja, min mor. jag inser fullkomligt väl, att 
jag till henne har en stor skuld, den jag aldrig 
skall förmå gälda."

“Herman!” utropade grefvinnan med blos­
sande kinder.

“Moder," sade Herman allvarligt, "ofver-
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det af beloppet.
att han icke skulle fästa någon vigt vid den yn­
nest, som gåfvan af blomman innebar. Allt nog. 
Hermans själ följde ryttarinnan. då han bjöd de 
sina farväl, och med en viss bitterhet steg han 
upp
phana för att vara en hjertlös kokett, som led­
des blott af sina nycker. Han nickade ett tank- 
spridt afsked it Eklund och befallde kusken köra'. 
Piskan smällde, och bort ilade vagnen, utan att 
Herman i sin tankfullhet kastade en enda af- 
skedsblick pi Helfrid. som stod i fönstret för att 
vinka ett sista farväl it honom. Lutad tillbaka 
i vagnshömet, gaf icke Herman akt på föremå­
len omkring sig. förr än en röst, alltför väl känd.
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Ull“Lyeksam resa, herr grefve!" Herman sig 
tipp, och der satt Stephana, så frisk och strålande 
af fägring, pi den svarta gångaren. hvilken hon
höl! still, på sidan af vägen. X ögonblicket var beriittHwrtditter b 
Herman ur vagnen och vid sidan af hästen.
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